
i h r A n t e i l 29,46 v H , etwas weniger als b e i m 
l e t z t e n M a l (29,80 v H ) . D i e fünf größten 
Beitragszahler h a t t e n v o n 1986 bis 1988 
60,67 v H der Haushal ts las t z u tragen, n u n 
m e h r is t es geringfügig m e h r (60,70 v H ) . 
Das höchs tbe las te te E n t w i c k l u n g s l a n d is t 
Bras i l ien m i t 1,45 v H (zuvor 1,40); das 
nächstplazier te südamer ikanische Land, 
M e x i k o , ha t 0,94 v H (zuvor 0,89) z u e n t r i c h 
t e n . A u s A s i e n hat , läßt m a n Japan außer Be
t racht , Saudi -Arabien m i t 1,02 v H (zuvor 
0,97) die h ö c h s t e n Z a h l u n g e n z u le i s ten ; i n 
A f r i k a stehen - abgesehen v o n Südafrika, 
das seinen Z a h l u n g s v e r p f l i c h t u n g e n ohne
h i n n i c h t n a c h k o m m t - die Erdölförderlän
der L i b y e n u n d N i g e r i a m i t 0,28 v H (zuvor 
0,26) beziehungsweise 0,20 v H (zuvor 0,19) 
an der Spitze. 
N i c h t m i t g l i e d s t a a t e n , die s ich an b e s t i m m 
ten A k t i v i t ä t e n der Vere in ten N a t i o n e n be
t e i l i g e n , s i n d gehal ten, Beiträge zur D e k -

k u n g der Kosten dieser A k t i v i t ä t e n auf der 
Grundlage folgender Sätze z u le i s ten : 

Staat Prozent 
Schweiz 1,08 
Korea (Republ ik ) 0,22 
Korea ( D e m o k r a t i s c h e V o l k s r e p u b l i k ) 0,05 
L i e c h t e n s t e i n 0,01 
M o n a c o 0,01 
N a u r u 0,01 
San M a r i n o 0,01 
T o n g a 0,01 
T u v a l u 0,01 
V a t i k a n s t a d t 0,01 

D e r Genera lsekre tär k a n n nach s e i n e m Er
messen u n d i n Absprache m i t d e m Vorsi t 
zenden des UN-Beitragsausschusses e inen 
T e i l der Beiträge i n anderer als i n US-Wäh
r u n g a n n e h m e n . 
D i e Beitragsskala g i l t n u r für den H a u s h a l t 
der O r g a n i s a t i o n der Vere inten N a t i o n e n 

selbst; Beiträge z u den Sonderorganisat io
n e n (beispielsweise zur W H O ) , z u den f r i e 
denss ichernden O p e r a t i o n e n - e t w a z u der 
neugeschaffenen N a m i b i a - F r i e d e n s t r u p p e 
U N T A G - u n d z u m D e u t s c h e n Überset 
zungsdienst w e r d e n separat erhoben, so w i e 
auch f r e i w i l l i g e Z a h l u n g e n an Sonderpro
g r a m m e u n d H i l f s w e r k e (beispielsweise 
U N D P , U N I C E F oder U N H C R ) h i e r n o c h 
n i c h t e inbezogen s ind . D e r Zwei jahreshaus
h a l t 1988/89 w u r d e i n seiner r e v i d i e r t e n 
Fassung i n R e s o l u t i o n 43/218 auf 
1 788 746 300 U S - D o l l a r festgesetzt. H i e r 
v o n gehen 344 443 300 D o l l a r E igene innah
m e n der V e r e i n t e n N a t i o n e n ab, so daß 
1 444 303 000 D o l l a r auf die G e s a m t h e i t 
der U N - M i t g l i e d e r u m z u l e g e n s i n d , pro 
Jahr also 722 151 500 D o l l a r . D i e Bundesre
p u b l i k D e u t s c h l a n d trägt s o m i t i n d i e s e m 
Jahr z u m e i g e n t l i c h e n U N - H a u s h a l t 58,3 
M i l l D o l l a r be i . 

Dokumente der Vereinten Nationen 
Afghanistan, Indischer Ozean, Südatlantik, Konfliktprävention, Umwelt 

Afghanistan 

G E N E R A L V E R S A M M L U N G - Gegenstand: 
Die S i tuat ion i n Afghanistan u n d ihre Aus
w i r k u n g e n auf den Weltfrieden und die i n 
ternationale Sicherheit. - Resolution 43/ 
20 v o m 3.November 1988 

Die Generalversammlung, 

- nach Behandlung des Punktes 'Die Situa
t i o n i n Afghanistan u n d ihre A u s w i r k u n 
gen auf den Weltfrieden u n d die internat io
nale Sicherheit«, 

- i n Bekräftigung der Ziele u n d Grundsätze 
der Charta der Vereinten Nat ionen u n d der 
Verpf l ichtung aller Staaten, i n ihren inter
nat ionalen Beziehungen die A n d r o h u n g 
oder A n w e n d u n g von Gewalt gegen die 
Souveränität, terr i tor ia le Integrität u n d po
l i t ische Unabhängigkeit eines Staates zu 
unterlassen, 

- ferner i n Bekräftigung des unveräußerli
chen Rechts aller Völker, ihre Regierungs
f o r m selbst zu bes t immen u n d i h r w i r t 
schaftliches, politisches u n d gesellschaftli
ches System ohne jede Intervent ion, Sub
version, Nötigung oder Einschränkung von 
außen selbst zu wählen, 

- ernst l ich besorgt über die S i tuat ion i n 
Afghanistan, die aus einer Verletzung der 
Grundsätze der Charta der Vereinten Nat io
nen u n d der anerkannten N o r m e n des Ver
haltens zwischen den Staaten entstanden 
ist, 

- Kenntnis nehmend v o m Abschluß der Ab
k o m m e n über die Regelung der Si tuat ion 
i n bezug auf Afghanistan a m 14.Apri l 1988 
i n Genf u n d v o m tei lweisen Abzug der aus
ländischen Truppen gemäß dem vereinbar
ten Zei tp lan , 

- i m Bewußtsein der anhaltenden Besorgnis 
der internat ionalen Gemeinschaft über die 
N o t des afghanischen Volkes u n d das Aus

maß der sozialen u n d wir tschaf t l i chen Pro
bleme, die Pakistan und Iran durch die A n 
wesenheit von M i l l i o n e n afghanischer 
Flüchtlinge auf i h r e m Boden erwachsen, 

- sich vo l l dessen bewußt, daß dringend eine 
umfassende polit ische Lösung der Situa
t i o n h i n s i c h t l i c h Afghanistans gefunden 
werden muß, 

- sich dessen bewußt, daß e in Erfolg bei der 
endgültigen pol i t ischen Regelung des 
Afghanistanproblems sich günstig auf die 
internationale Si tuat ion auswirken u n d ei
nen Anstoß zur Lösung anderer akuter Re
g ionalkonf l ik te geben würde, 

- m i t dem Ausdruck ihres Dankes an den Ge
neralsekretär und seinen persönlichen Be
auftragten für ihre Bemühungen u m die 
Herbeiführung von Frieden u n d Sicherheit, 

- Kenntnis nehmend v o m Bericht des Gene
ralsekretärs u n d dem Stand des Prozesses 
der pol i t ischen Regelung, 

1. begrüßt den unter der Schirmherrschaft der 
Vereinten Nat ionen am 14.Apri l 1988 i n 
Genf erfolgten Abschluß der A b k o m m e n 
über die Regelung der Si tuat ion i n bezug 
auf Afghanistan, die einen bedeutenden 
Schritt auf dem Wege zu einer umfassenden 
pol i t ischen Lösung des Afghanistanpro
blems darstellen; 

2. dankt dem Generalsekretär u n d seinem 
persönlichen Beauftragten zutiefst für ihre 
unablässigen Bemühungen u m die Herbei
führung einer pol i t ischen Lösung des Af-
ghanistanproblems; 

3. fordert die genaue Beachtung u n d getreuli
che Durchführung der A b k o m m e n durch 
alle Beteil igten, die ihnen i n Geist u n d 
Buchstaben ohne Einschränkung Folge le i 
sten sollten,-

4. n i m m t Kenntnis v o m Fortgang des Prozes
ses des Abzugs der ausländischen Truppen 
aus Afghanistan u n d bringt ihre Erwartung 
z u m Ausdruck, daß der Abzug gemäß den 

einschlägigen Best immungen der A b k o m 
m e n zu Ende geführt w i r d ; 

5. erklärt erneut, daß die Bewahrung der Sou
veränität, terr i tor ia len Integrität, p o l i t i 
schen Unabhängigkeit u n d Nichtgebun-
denheit Afghanistans Grundvoraussetzung 
für eine fr iedliche Lösung des Aghanistan-
problems ist; 

6. bekräftigt das Recht des afghanischen Vol
kes, seine Regierungsform selbst zu be
s t i m m e n u n d sein wirtschaft l iches, p o l i t i 
sches u n d gesellschaftliches System ohne 
jede Intervent ion, Subversion, Nötigung 
oder Einschränkung von außen selbst zu 
wählen; 

7. fordert alle Beteil igten auf, darauf hinzuar
beiten, daß umgehend eine umfassende po
l i t ische Lösung herbeigeführt w i r d u n d die 
erforderlichen Voraussetzungen des Frie
dens u n d der Normalität geschaffen wer
den, so daß die afghanischen Flüchtlinge i n 
Sicherheit u n d i n Ehren f r e i w i l l i g i n ihre 
H e i m a t zurückkehren können,-

8. unterstreicht die Notwendigke i t eines i n 
nerafghanischen Dialogs i m H i n b l i c k auf 
die Schaffung einer auf breiter Grundlage 
aufbauenden Regierung, d a m i t eine mög
lichst breite Unterstützung u n d sofortige 
Part izipation seitens aller Teile des afghani
schen Volkes gewährleistet ist ; 

9. ersucht den Generalsekretär u n d seinen Be
auftragten, die baldige V e r w i r k l i c h u n g ei
ner umfassenden pol i t i schen Regelung i n 
Afghanistan i m Einklang m i t den A b k o m 
m e n sowie dieser Resolution zu fördern 
u n d zu erleichtern,-

10. appelliert erneut an alle Staaten sowie na
t ionalen u n d internat ionalen Organisatio
nen, zur Linderung der N o t der afghani
schen Flüchtlinge i n Absprache m i t dem 
Hohen Kommissar der Vereinten Nat ionen 
für Flüchtlinge w e i t e r h i n humanitäre So
for th i l fe zu gewähren; 
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11. begrüßt die Ernennung eines Sonderkoordi
nators zur Weiter le i tung wirtschaft l icher 
u n d humanitärer Unterstützung an das 
Volk von Afghanistan; 

12. fordert alle Staaten auf, dem Koordinator 
für humanitäre u n d wirtschaf t l iche Unter
stützungsprogramme i n bezug auf Afghani 
stan ausreichende f inanziel le u n d mater ie l 
le Ressourcen zur Verfügung zu stellen, so 
daß eine zügige Repatriierung u n d Wieder
eingliederung der afghanischen Flüchtlin
ge erfolgen u n d der wir tschaf t l iche u n d so
ziale Wiederaufbau des Landes stattf inden 
kann; 

13. ersucht den Generalsekretär, die M i t g l i e d 
staaten u n d den Sicherheitsrat über den 
Stand der Durchführung dieser Resolution 
unterr ichtet zu hal ten u n d der Generalver
sammlung auf ihrer vierundvierzigsten Ta
gung einen Bericht über die S i tuat ion i n 
Afghanistan sowie über den Stand der 
Durchführung der A b k o m m e n u n d der po
l i t ischen Regelung i n bezug auf Afghani 
stan vorzulegen; 

14. beschließt die Aufnahme des Punktes »Die 
Si tuat ion i n Afghanistan u n d ihre Auswir 
kungen auf den Weltfrieden u n d die inter
nationale Sicherheit» i n die vorläufige Ta
gesordnung ihrer vierundvierzigsten Ta
gung. 

Abstimmungsergebnis: Ohne förmliche Ab
s t i m m u n g angenommen. 

Indischer O z e a n 

G E N E R A L V E R S A M M L U N G - Gegenstand: 
V e r w i r k l i c h u n g der Erklärung des I n d i 
schen Ozeans zur Friedenszone. - Resolu
t i o n 43/79 v o m 7.Dezember 1988 

Die Generalversammlung, 

- unter H i n w e i s auf die Erklärung des Indi 
schen Ozeans zur Friedenszone i n ihrer Re
so lut ion 2832(XXVI) v o m 16.Dezember 
1971 sowie unter H i n w e i s auf ihre Resolu
t ionen 2992(XXVII) v o m 15.Dezember 
1972, 3080(XXVIII) v o m 6.Dezember 1973, 
3259A (XXIX) v o m 9,Dezember 1974, 
3468(XXX) v o m l l .Dezember 1975, 31/88 
v o m 14.Dezember 1976, 32/86 v o m 12.De- 
zember 1977, S-10/2 v o m 30.Juni 1978, 33/ 
68 v o m 14.Dezember 1978, 34/80 A u n d B 
v o m l l .Dezember 1979,35/150 v o m ^ . D e 
zember 1980, 36/90 v o m 9.Dezember 1981, 
37/96 v o m 13.Dezember 1982, 38/185 v o m 
20.Dezember 1983, 39/149 v o m U.Dezem
ber 1984, 40/153 v o m 16.Dezember 1985, 
41/87 v o m 4.Dezember 1986, 42/43 v o m 
30.November 1987 u n d auf weitere ein
schlägige Resolutionen, 

- erneut erklärend, daß die Schaffung von 
Friedenszonen i n verschiedenen Weltregio
nen unter geeigneten Bedingungen, die un
ter Berücksichtigung der Gegebenheiten 
der betreffenden Zone u n d der Grundsätze 
der Charta der Vereinten Nat ionen sowie 
i m Einklang m i t dem Völkerrecht von den 
betreffenden Staaten der Zone klar festzule
gen u n d frei zu vereinbaren sind, zur Festi
gung der Sicherheit der Staaten innerhalb 
dieser Zonen sowie z u m Weltfrieden u n d 
zur internat ionalen Sicherheit insgesamt 
beitragen kann, 

- sowie unter H i n w e i s auf den Bericht der 
Konferenz der Anrainer- und Hinter land
staaten des Indischen Ozeans, 

- i n Bekräftigung ihrer Überzeugung, daß 
konkrete Maßnahmen zur V e r w i r k l i c h u n g 
der Ziele der Erklärung des Indischen Oze
ans zur Friedenszone wesent l ich zur Festi
gung des Weltfriedens u n d der internat io
nalen Sicherheit w i e auch zur Unabhängig
keit , Souveränität, terr i tor ia len Integrität 
u n d fr iedl ichen E n t w i c k l u n g der Staaten 
der Region beitragen würden, 

- i n der Überzeugung, daß eine Einigung 
über derartige Maßnahmen durch e r m u t i 
gende E ntwick lunge n i n den internationa
len Beziehungen, die sich posi t iv auf die 
Region auswirken könnten, erleichtert 
werden dürfte, 

- sowie i n der Überzeugung, daß die anhal
tende militärische Präsenz der Großmäch
te i n der Region des Indischen Ozeans - i m 
Kontext ihrer Rivalität gesehen - die Einle i 
tung praktischer Schritte zur baldigen Ver
w i r k l i c h u n g der Ziele der Erklärung d r i n 
gend notwendig macht, 

- ferner i n der Überzeugung, daß das p o l i t i 
sche u n d sicherheitspolitische K l i m a i m 
Gebiet des Indischen Ozeans e in wichtiges 
Element ist, das die Frage einer umgehen
den Einberufung der Konferenz über den In 
dischen Ozean i n Colombo beeinflußt, u n d 
daß die weitere Verminderung der Span
nungen i n dem Gebiet die Aussichten auf 
den Erfolg der Konferenz verbessern würde, 

- i n der Auffassung, daß eine Friedenszone 
n u r dann geschaffen werden kann, wenn 
die Staaten der Region zusammenarbeiten 
u n d untereinander einig sind, dami t die i n 
der Erklärung angestrebten fr iedl ichen und 
sicheren Verhältnisse i n dem Gebiet ge
währleistet sind, 

- unter H i n w e i s auf den Beschluß des A d -
hoc-Ausschusses, angesichts des p o l i t i 
schen und sicherheitspolit ischen Kl imas 
i m Gebiet des Indischen Ozeans u n d der 
Fortschritte i n der Harmonis ierung der Auf
fassungen alles i n seinen Kräften Stehende 
zu t u n , u m i m Rahmen seiner normalen 
Arbei tsmethoden sämtliche Vorbereitun
gen für die Konferenz z u m Abschluß zu 
bringen, und unter anderem auch die Da
ten für die Einberufung der Konferenz fest
zulegen, 

- i m H i n b l i c k darauf, daß gemäß Resolution 
42/43 der Ad-hoc-Ausschuß der Versamm
lung auf ihrer fünfzehnten Sondertagung -
der d r i t t e n Sondertagung über Abrüstung -
einen i m Konsens verabschiedeten Bericht 
vorgelegt u n d sie nachdrücklich gebeten 
hat, von neuem ihrer rückhaltlosen Unter
stützung für die V e r w i r k l i c h u n g der Erklä
rung Ausdruck zu verleihen, 

- sowie i m H i n b l i c k darauf, daß der Ad-hoc-
Ausschuß den Generalsekretär ersucht hat, 
i h m auch künftig jede erforderliche Unter
stützung zu gewähren, dami t eine Intensi
vierung seiner Tätigkeit i m H i n b l i c k auf 
die Erfüllung seines Mandats erleichtert 
w i r d u n d er die noch verbleibenden Vorbe
reitungsarbeiten für die von der Versamm
l u n g bereits mehrfach, insbesondere i n i h 
rer Resolution 42/43, geforderte baldige 
Einberufung der Konferenz abschließen 
kann, 

1. n i m m t Kenntnis v o m Bericht des Ad-hoc-
Ausschusses für den Indischen Ozean; 

2. bekräftigt ihre uneingeschränkte Unter
stützung für die V e r w i r k l i c h u n g der Ziele 
der Erklärung des Indischen Ozeans zur 
Friedenszone; 

3. wiederhol t u n d unterstreicht ihren Be
schluß, die Konferenz über den Indischen 
Ozean i n Colombo als einen notwendigen 
Schritt zur V e r w i r k l i c h u n g der 1971 verab
schiedeten Erklärung des Indischen Oze
ans zur Friedenszone einzuberufen; 

4. erneuert das i n den einschlägigen Resolu
t ionen festgelegte Mandat des Ad-hoc-Aus
schusses u n d ersucht den Ausschuß, seine 
Tätigkeit i m H i n b l i c k auf die Erfüllung sei
nes Mandats z u intensivieren; 

5. stel lt m i t Genugtuung fest, daß die Arbeits
gruppe des Ad-hoc-Ausschusses bei ihren 
Sitzungen während der Ausschußtagungen 
1988 i m H i n b l i c k auf die Erfüllung des 
Mandats des Ad-hoc-Ausschusses Fort
schritte erzielt hat, so auch h i n s i c h t l i c h 
der Vorbereitungsarbeiten für die Einberu
fung der Konferenz, w i e sie i n den einschlä
gigen v o m Ausschuß empfohlenen u n d von 
der Generalversammlung i m Konsens ver
abschiedeten Resolutionen gefordert w i r d ; 

6. b i t te t den Ad-hoc-Ausschuß nachdrück
l i c h , seine Erörterungen der Sachfragen 
u n d Grundsätze, so auch der v o m Vorsit
zenden der Arbeitsgruppe i n seinem Be
r icht v o m 14Juli 1988 genannten Sachfra
gen u n d Grundsätze, zu intensivieren, m i t 
dem Z i e l , Elemente zu erarbeiten, die bei 
der späteren Ausarbeitung des Entwurfs ei
nes Schlußdokuments der Konferenz unter 
Umständen Berücksichtigung f inden kön
nen; 

7. ersucht den Ad-hoc-Ausschuß, i n der er
sten Jahreshälfte 1989 zwei Vorbereitungs
tagungen von einer beziehungsweise zwei 
Wochen Dauer abzuhalten, u m die verblei
benden Vorbereitungsarbeiten für die Kon
ferenz über den Indischen Ozean abzu
schließen, dami t die Konferenz i m Beneh
men m i t dem Gastland 1990 i n Colombo 
statt f inden kann; 

8. stel lt fest, daß sich der Ad-hoc-Auschuß 
während seiner Vorbereitungstagungen 
1989 auch w e i t e r h i n ernsthaft m i t der N o t 
wendigkeit auseinandersetzen w i r d , seine 
Arbei t effektiver zu gestalten, dami t er sein 
Mandat erfüllen kann ; 

9. beschließt, daß der Ad-hoc-Ausschuß wäh
rend seiner Vorbereitungstagungen 1989 
den zehnten Jahrestag der Konferenz der 
Anrainer- u n d Hinterlandstaaten des Indi 
schen Ozeans begehen soll , die i m Juli 1979 
stattfand; 

10. ersucht den Vorsitzenden des Ad-hoc-Aus
schusses, seine Konsultat ionen zur Frage 
der M i t w i r k u n g von n i c h t dem Ausschuß 
angehörenden Mitgl iedstaaten der Verein
ten Nat ionen an der Arbe i t des Ausschus
ses fortzusetzen, d a m i t diese Angelegen
he i t möglichst bald geklärt w i r d ; 

11. ersucht den Vorsitzenden des Ad-hoc-Aus
schusses außerdem, sich h i n s i c h t l i c h der 
E inr i chtung eines Sekretariats für die Kon
ferenz z u gegebener Ze i t m i t dem General
sekretär ins Benehmen zu setzen; 

12. ersucht den Ad-hoc-Ausschuß, der General
versammlung auf ihrer vierundvierzigsten 
Tagung einen Gesamtbericht über die 
Durchführung dieser Resolution vorzule
gen; 

13. ersucht den Generalsekretär, dem Ad-hoc-
Ausschuß w e i t e r h i n jede erforderliche U n 
terstützung zu gewähren u n d i n Anerken
nung seiner Rolle als Vorbereitungsorgan 
für i h n auch Kurzprotokol le erstellen z u 
lassen. 
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Abstimmungsergebnis: Ohne förmliche Ab
s t i m m u n g angenommen. 

Südatlantik 

G E N E R A L V E R S A M M L U N G - Gegenstand: 
Südatlantische Zone des Friedens u n d der 
Zusammenarbeit . - Resolution 43/23 v o m 
14.November 1988 

Die Generalversammlung, 

- unter H i n w e i s auf ihre Resolution 41/11 
v o m 27.0ktober 1986, i n der sie den A t l a n 
tischen Ozean i n der Region zwischen A f r i 
ka u n d Südamerika feierl ich zur 'Südatlan
tischen Zone des Friedens u n d der Zusam
menarbeit ' erklärt hat, 

- erklärend, daß die Fragen des Friedens u n d 
der Sicherheit w i e auch der E n t w i c k l u n g 
untrennbar mite inander verknüpft sind, so
w i e der Auffassung, daß eine auf Frieden 
u n d E n t w i c k l u n g gerichtete Zusammenar
beit zwischen al len Staaten, insbesondere 
zwischen den Staaten der Region, für die 
Förderung der Ziele der Südatlantischen 
Zone des Friedens u n d der Zusammenar
beit unerläßlich ist, 

- unter H i n w e i s auf ihre Resolution 42/16 
v o m 10.November 1987, i n der sie die Staa
ten der Region nachdrücklich gebeten hat, 
weitere Maßnahmen zur Erfüllung der 
Zielsetzungen der Erklärung zu treffen, ins
besondere durch die Verabschiedung u n d 
Durchführung konkreter diesbezüglicher 
Programme, 

- erfreut über die Bemühungen, die die Staa
ten der Zone zur Erfüllung der Zielsetzun
gen der Erklärung u n t e r n o m m e n haben, 

1. n i m m t Kenntnis von dem vom Generalse
kretär gemäß Resolution 42/16 vorgelegten 
Bericht; 

2. begrüßt die A b h a l t u n g der ersten Tagung 
der Staaten der Südatlantischen Zone des 
Friedens u n d der Zusammenarbeit vom 25. 
bis 2 9 J u l i 1988 i n Rio de Janeiro und 
n i m m t Kenntnis v o m Schlußdokument 
dieser Tagung; 

3. spricht den Staaten der Zone ihre Anerken
nung aus für die In i t ia t iven , die sie zur För
derung des Friedens u n d der regionalen Z u 
sammenarbeit i m Südatlantik ergriffen ha
ben,-

4. fordert alle Staaten auf, bei der Förderung 
der i n der Erklärung des Südatlantik zur Zo
ne des Friedens u n d der Zusammenarbeit 
aufgestellten Ziele des Friedens u n d der Z u 
sammenarbeit zu kooperieren u n d alle 
Maßnahmen zu unterlassen, die m i t diesen 
Zie len unvereinbar sind, insbesondere so
wei t sie Spannungs- u n d potentiel le Kon
f l i k t s i t u a t i o n e n i n der Region zuspitzen be
ziehungsweise verursachen können; 

5. ersucht die entsprechenden Organisatio
nen, Organe u n d Gremien des Systems der 
Vereinten Nat ionen, den Staaten der Zone 
bei ihren gemeinsamen Bemühunger u m 
die V e r w i r k l i c h u n g der Erklärung des Süd
at lant ik zur Zone des Friedens u n d der Z u 
sammenarbeit jede erforderliche Unterstüt
zung z u k o m m e n zu lassen; 

6. ersucht den Generalsekretär ferner, die 
Durchführung der Resolut icn 41/11 lau
fend zu verfolgen u n d unter anderem unter 
Berücksichtigung der Auffassungen der 
Mitgl iedstaaten der Generalversammlung 

auf ihrer vierundvierzigsten Tagung einen 
Bericht vorzulegen; 

7. beschließt die Aufnahme des Punktes 'Süd
atlantische Zone des Friedens u n d der Z u 
sammenarbeit- i n die vorläufige Tagesord
n u n g ihrer vierundvierzigsten Tagung. 

Abstimmungsergebnis: +144; — 1 : Vereinigte 
Staaten; = 7 : Belgien, Deutschland (Bun
desrepublik), Frankreich, I ta l ien, Japan, Lu
xemburg, Niederlande. 

Konfliktprävention 

G E N E R A L V E R S A M M L U N G - Gegenstand: 
Erklärung über die Verhütung u n d Beseiti
gung von Streit igkeiten u n d Situationen, 
die den Weltfrieden u n d die internationale 
Sicherheit bedrohen können, u n d über die 
Rolle der Vereinten Nat ionen auf diesem 
Gebiet. - Resolution 43/51 v o m 5.Dezem
ber 1988 

Die Generalversammlung, 

- unter H i n w e i s auf ihre Resolutionen 38/ 
141 vom 19.Dezember 1983, 39/88 v o m 
13.Dezember 1984, 40/78 v o m l l . D e z e m -
ber 1985, 41/83 v o m 3.Dezember 1986 u n d 
42/157 v o m 7.Dezember 1987, 

- Kenntnis nehmend v o m Bericht des Son
derausschusses für die Charta und die Stär
k u n g der Rolle der Vereinten Nat ionen, der 
v o m 22.Februar bis z u m 11.März 1988 i n 
New York getagt und den Entwurf der Er
klärung über die Verhütung und Beseiti
gung von Streit igkeiten u n d Situationen, 
die den Weltfrieden u n d die internationale 
Sicherheit bedrohen können, u n d über die 
Rolle der Vereinten Nat ionen auf diesem 
Gebiet fertiggestellt hat, 

- i n der Überzeugung, daß die Verabschie
dung der Erklärung über die Verhütung und 
Beseitigung von Streit igkeiten u n d Situa
t ionen, die den Weltfrieden und die interna
tionale Sicherheit bedrohen können, u n d 
über die Rolle der Vereinten Nat ionen auf 
diesem Gebiet zur Stärkung der Rolle u n d 
zur Erhöhung der Wirksamkei t der Verein
ten Nat ionen bei der Wahrung des Weltfrie
dens und der internat ionalen Sicherheit 
beitragen w i r d , 

- der Auffassung, daß es notwendig ist, für ei
ne weite Verbreitung des Wortlauts der Er
klärung Sorge zu tragen, 

1. b i l l i g t die Erklärung über die Verhütung 
und Beseitigung von Streit igkeiten u n d Si
tuat ionen, die den Weltfrieden u n d die i n 
ternationale Sicherheit bedrohen können, 
u n d über die Rolle der Vereinten Nat ionen 
auf diesem Gebiet, deren Wort laut i m A n 
hang zu dieser Resolution enthal ten ist ; 

2. dankt dem Sonderausschuß für die Charta 
u n d die Stärkung der Rolle der Vereinten 
Nationen für seinen w i c h t i g e n Beitrag zur 
Ausarbeitung des Wortlauts der Erklärung; 

3. ersucht den Generalsekretär, die Regierun
gen der Mitgl iedstaaten der Vereinten Na
t ionen oder Mitgl ieder der Sonderorganisa
t ionen sowie den Sicherheitsrat von der 
Verabschiedung der Erklärung i n Kenntnis 
zu setzen; 

4. fordert nachdrücklich, daß alles getan w i r d , 
u m die Erklärung al lgemein bekannt zu 
machen und uneingeschränkt zu v e r w i r k l i 
chen. 

Abstimmungsergebnis: Ohne förmliche A b 
s t i m m u n g angenommen. 

A N H A N G 

Erklärung über die Verhütung und Beseitigung 
von Streitigkeiten und Situationen, die den 
Weltfrieden und die internationale Sicherhett 
bedrohen können, und über die Rolle der Ver

einten Nationen auf diesem Gebiet 

Die Generalversammlung, 

- i m H i n b l i c k auf die wicht ige Rolle, die die 
Vereinten Nat ionen u n d ihre Organe i m 
Rahmen ihrer jeweiligen Aufgaben u n d Be
fugnisse auf G r u n d der Charta der Verein
ten Nat ionen bei der Verhütung u n d Besei
t igung von internat ionalen Strei t igkeiten 
u n d Si tuat ionen spielen können, die zu i n 
ternationalen Reibungen führen oder eine 
internat ionale Streit igkeit hervorrufen 
können, deren Fortdauer die Wahrung des 
Weltfriedens u n d der internat ionalen Si
cherheit bedrohen kann ( im folgenden als 
»Streitigkeiten- beziehungsweise -Situatio
nen- bezeichnet), 

- i n der Überzeugung, daß eine Stärkung die
ser Rolle der Vereinten Nat ionen deren 
W i r k s a m k e i t bei der Auseinandersetzung 
m i t Fragen des Weltfriedens u n d der inter
nat ionalen Sicherheit u n d bei der Förde
rung der fr iedl ichen Beilegung internat io
naler Streit igkeiten steigern w i r d , 

- i n Anerkennung der grundlegenden Verant
w o r t u n g der Staaten für die Verhütung u n d 
Beseitigung von Strei t igkeiten u n d Situa
t ionen, 

- daran erinnernd, daß die Völker der Verein
ten Nat ionen fest entschlossen sind, D u l d 
samkeit zu üben u n d als gute Nachbarn i n 
Frieden mite inander zu leben, 

- eingedenk des Rechts aller Staaten, sich bei 
der Verhütung u n d Beseitigung von Streitig
kei ten und Situat ionen friedlicher M i t t e l 
eigener Wahl zu bedienen, 

- i n Bekräftigung der Erklärung über völker
rechtliche Grundsätze für freundschaftl i 
che Beziehungen u n d Zusammenarbei t 
zwischen den Staaten i m Einklang m i t der 
Charta der Vereinten Nat ionen, der Erklä
rung von M a n i l a über die fr iedliche Beile
gung von internat ionalen Streit igkeiten 
u n d der Erklärung über die Verstärkung der 
W i r k s a m k e i t des Grundsatzes der Unter
lassung einer A n d r o h u n g oder A n w e n d u n g 
von Gewalt i n den internat ionalen Bezie
hungen, 

- daran erinnernd, daß die Staaten gehalten 
sind, sich i n ihren internat ionalen Bezie
hungen eines jeden gegen die pol i t ische U n 
abhängigkeit oder terr i tor ia le Integrität ei
nes Staates gerichteten militärischen, p o l i 
tischen, wir tschaf t l i chen oder sonstigen 
Zwangs zu enthalten, 

- m i t der Aufforderung an die Staaten, m i t 
den zuständigen Organen der Vereinten Na
t ionen v o l l zusammenzuarbeiten u n d de
ren i m Einklang m i t der Charta ergriffene 
Maßnahmen zur Verhütung oder Beseiti
gung von Streit igkeiten u n d Situationen zu 
unterstützen, 

- eingedenk der Verpf l ichtung der Staaten, 
ihre Beziehungen zu anderen Staaten nach 
dem Völkerrecht, so auch nach den G r u n d 
sätzen der Vereinten Nat ionen, z u gestal
ten, 

- i n Bekräftigung des Grundsatzes der 
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Gleichberechtigung u n d der Selbstbestim
m u n g der Völker, 

- unter H i n w e i s darauf, daß die Charta dem 
Sicherheitsrat die Hauptverantwortung für 
die Wahrung des Weltfriedens u n d der inter
nat ionalen Sicherheit überträgt u n d daß 
die Mitgl iedstaaten übereingekommen 
sind, seine Entscheidungen i m Einklang 
m i t der Charta anzunehmen u n d durchzu
führen, 

- sowie unter H i n w e i s auf die wicht ige Rol
le, die die Charta der Generalversammlung 
u n d dem Generalsekretär h i n s i c h t l i c h der 
Wahrung des Weltfriedens u n d der interna
t ionalen Sicherheit überträgt, 

> erklärt feierl ich: 

1. D ie Staaten soll ten sich so verhalten, daß 
sie i n ihren internat ionalen Beziehungen die 
Entstehung oder Verschärfung von Streit igkei
ten oder Situationen verhüten, insbesondere 
i n d e m sie ihre völkerrechtlichen Verpf l ichtun
gen nach Treu u n d Glauben erfüllen,-
2. Z u r Verhütung von Streit igkeiten oder Si
tuat ionen soll ten die Staaten ihre Beziehun
gen untereinander auf der Grundlage der sou
veränen Gleichhei t der Staaten u n d i n einer 
Weise aufbauen, daß die Wirksamkei t des k o l 
l ekt iven Sicherheitssystems durch die effekti
ve V e r w i r k l i c h u n g der Charta der Vereinten 
Nat ionen erhöht w i r d ; 
3. D i e Staaten soll ten erwägen, Gebrauch von 
bilateralen oder mul t i l a te ra len Konsultat io
nen zu machen, u m ihre Auffassungen, Posi
t ionen u n d Interessen besser zu verstehen; 
4. Staaten, die Parteien regionaler Abmachun
gen oder Mitg l ieder regionaler Einr ichtungen 
nach A r t i k e l 52 der Charta sind, sol l ten alles 
i n ihren Kräften Stehende t u n , u m örtlich be
grenzte Streit igkeiten oder Situationen durch 
Inanspruchnahme derartiger Abmachungen 
u n d Einr ichtungen zu verhüten beziehungs
weise zu beseitigen; 
5. D i e betreffenden Staaten soll ten erwägen, 
sich u m Rat oder Empfehlungen betreffend die 
M i t t e l zur Verhütung einer Streit igkeit oder Si
t u a t i o n an die zuständigen Organe der Verein
ten Nat ionen zu wenden; 
6. E i n Staat, der Partei i n einer Streit igkeit 
oder von einer S i tuat ion u n m i t t e l b a r betroffen 
ist, sollte sich - insbesondere wenn er die A b 
sicht hat, die Einberufung einer Sitzung des Si
cherheitsrats zu beantragen - frühzeitig und 
gegebenenfalls vertraul ich direkt oder i n d i r e k t 
an den Rat wenden; 
7. Der Sicherheitsrat sollte erwägen, von Ze i t 
zu Ze i t Sitzungen, darunter auch Sitzungen 
auf hoher Ebene u n d unter Tei lnahme insbe
sondere der Außenminister, oder Konsultat io
nen zu veranstalten, u m die internationale La
ge zu prüfen u n d wirksame Möglichkeiten zu 
ihrer Verbesserung zu erkunden; 
8. I m Zuge der Vorbereitungen für die Verhü
tung beziehungsweise Beseitigung bes t imm
ter Streit igkeiten oder Situationen sollte der 
Sicherheitsrat erwägen, von den verschiede
nen i h m zur Verfügung stehenden M i t t e l n , 
einschließlich der Ernennung des Generalse
kretärs z u m Berichterstatter für eine i m ein
zelnen festgelegte Frage, Gebrauch zu ma
chen; 
9. W i r d die Aufmerksamkei t des Sicherheits
rats auf eine best immte Streit igkeit oder Situa
t i o n gelenkt, ohne daß die Einberufung einer 
Sitzung beantragt w i r d , sollte der Sicherheits

rat die A b h a l t u n g von Konsultat ionen erwä
gen, u m den Sachverhalt der Streit igkeit oder 
S i tuat ion zu untersuchen u n d diese erforderli
chenfalls m i t Unterstützung des Generalse
kretärs weiterzuverfolgen; die betroffenen 
Staaten soll ten Gelegenheit haben, ihre Auf
fassungen darzulegen; 
10. Bei diesen Konsultat ionen sollte die Her
anziehung aller v o m Sicherheitsrat für ange
messen erachteten i n f o r m e l l e n Methoden, 
darunter auch die Aufnahme vertraulicher 
Kontakte durch seinen Präsidenten, i n Be
tracht gezogen werden; 
11. Bei diesen Konsultat ionen sollte der Si
cherheitsrat unter anderem erwägen 
a) die betroffenen Staaten daran zu erinnern, 

ihre Verpfl ichtungen aus der Charta zu ach
ten; 

b) an die betroffenen Staaten zu appellieren, 
jede H a n d l u n g zu unterlassen, die eine 
Streit igkeit hervorrufen oder zur Verschär
fung der Streit igkeit oder Si tuat ion führen 
könnte; 

c) an die betroffenen Staaten zu appellieren, 
Maßnahmen zu ergreifen, die dazu beitra
gen könnten, die Streit igkeit oder S i tuat ion 
zu beseitigen oder deren Fortdauer oder Ver
schärfung zu verhindern; 

12. Der Sicherheitsrat sollte erwägen, frühzei
t i g Ermit t lungsmiss ionen oder Gute-Dienste-
Miss ionen zu entsenden oder i n geeigneter 
Form eine Präsenz der Vereinten Nat ionen her
zustellen, so auch durch Beobachter u n d Frie
denssicherungsoperationen, u m der weiteren 
Verschärfung der Streit igkeit oder Si tuat ion i n 
den betreffenden Gebieten vorzubeugen; 
13. Der Sicherheitsrat sollte erwägen, von Sei
ten der betroffenen Staaten oder i m Rahmen 
regionaler Abmachungen oder Einr ichtungen 
unternommene Anstrengungen auf regionaler 
Ebene zur Verhütung oder Beseitigung einer 
Streit igkeit oder Si tuat ion i n der betreffenden 
Region zu fördern und gegebenenfalls zu u n 
terstützen; 
14. Unter Berücksichtigung aller von den un
mit te lbar betroffenen Staaten bereits ange
n o m m e n e n Verfahren sollte der Sicherheitsrat 
erwägen, ihnen geeignete Verfahren oder Me
thoden zur Streitbeilegung oder Bereinigung 
von Situationen sowie die i h m angemessen er
scheinenden Bedingungen für eine Beilegung 
zu empfehlen; 
15. Der Sicherheitsrat sollte, soweit dies der 
Verhütung u n d Beseitigung von Streit igkeiten 
oder Situationen förderlich ist, frühzeitig er
wägen, Gebrauch von der i n der Charta vorge
sehenen Möglichkeit zu machen, v o m Interna
t ionalen Gerichtshof e in Gutachten über jede 
Rechtsfrage anzufordern; 
16. Die Generalversammlung sollte erwägen, 
Gebrauch von den Best immungen der Charta 
zu machen, u m gegebenenfalls Streit igkeiten 
oder Situationen zu erörtern u n d i m Einklang 
m i t A r t i k e l 11 u n d vorbehalt l ich des A r t i k e l s 
12 der Charta Empfehlungen abzugeben; 
17. D i e Generalversammlung sollte gegebe
nenfalls erwägen, von Seiten der betroffenen 
Staaten oder i m Rahmen regionaler Abma
chungen oder Einr ichtungen unternommene 
Anstrengungen auf regionaler Ebene zur Ver
hütung oder Beseitigung einer Streit igkeit 
oder Si tuat ion i n der betreffenden Region zu 
unterstützen; 
18. Ist der Generalversammlung eine Streitig
k e i t oder Si tuat ion unterbreitet worden, so 
sollte sie erwägen, i n ihren Empfehlungen ge
mäß A r t i k e l 11 u n d vorbehalt l ich des A r t i k e l s 
12 der Charta unter anderem die verstärkte I n 

anspruchnahme der Möglichkeiten zur Tatsa
c h e n e r mi t t l un g zu empfehlen; 
19. D i e Generalversammlung sollte, soweit 
dies der Verhütung u n d Beseitigung von Strei
t igke i ten oder Si tuat ionen förderlich ist, erwä
gen, Gebrauch von der i n der Charta vorgese
henen Möglichkeit zu machen, v o m Interna
t ionalen Gerichtshof e in Gutachten über jede 
Rechtsfrage anzufordern; 
20. Der Generalsekretär sollte, w e n n sich ein 
von einer Streit igkeit oder S i tuat ion u n m i t t e l 
bar betroffener Staat oder Staaten an i h n wen
den, rasch reagieren, i n d e m er diese Staaten 
nachdrücklich auffordert, sich u m eine Lö
sung oder Bereinigung m i t f r iedl ichen M i t t e l n 
eigener Wahl nach der Charta z u bemühen, 
u n d i n d e m er seine Guten Dienste oder andere 
i h m zur Verfügung stehende M i t t e l anbietet, 
die er für zweckmäßig hält; 
21. Der Generalsekretär sollte erwägen, an 
die von einer Streit igkeit oder S i tuat ion u n 
mit te lbar betroffenen Staaten heranzutreten, 
u m zu verhindern zu suchen, daß sich diese zu 
einer Bedrohung des Weltfriedens u n d der i n 
ternationalen Sicherheit en twicke l t ; 
22. Der Generalsekretär sollte, soweit dies an
gebracht erscheint, erwägen, vol len Gebrauch 
von den Möglichkeiten zur Tatsachenermitt
l u n g zu machen, so auch von der Möglichkeit , 
m i t Z u s t i m m u n g des Empfangsstaates einen 
Vertreter oder Ermi t t lungsmiss ionen i n Ge
biete zu entsenden, i n denen eine Streit igkeit 
oder eine S i tuat ion besteht; erforderlichen
falls sollte der Generalsekretär auch erwägen, 
die entsprechenden Vorkehrungen zu treffen; 
23. Der Generalsekretär sollte e rmut ig t wer
den zu erwägen, so früh w i e er dies für zweck
mäßig hält, von dem i h m i n A r t i k e l 99 der 
Charta eingeräumten Recht Gebrauch zu ma
chen; 
24. Der Generalsekretär sollte, soweit dies an
gebracht erscheint, auf regionaler Ebene unter
nommene Anstrengungen zur Verhütung oder 
Beseitigung einer Strei t igkeit oder Si tuat ion 
i n der betreffenden Region fördern; 
25. Sollte es den Staaten n i c h t gelingen, die 
Entstehung oder Verschärfung einer Streitig
ke i t oder S i tuat ion zu verhüten, so werden sie 
n icht nachlassen, sich u m eine Beilegung m i t 
fr iedl ichen M i t t e l n i m Einklang m i t der Char
ta zu bemühen; 

> erklärt, daß diese Erklärung n icht so aus
zulegen ist, als berühre sie i n irgendeiner 
Weise die Best immungen der Charta, ein
schließlich A r t i k e l 2 Absatz 7, oder die 
Rechte u n d Pf l ichten der Staaten oder den 
U m f a n g der Aufgaben u n d Befugnisse der 
Organe der Vereinten Nat ionen auf G r u n d 
der Charta, insbesondere i n bezug auf die 
Wahrung des Weltfriedens u n d der inter
nat ionalen Sicherheit, 

> erklärt außerdem, daß diese Erklärung i n 
keiner Weise das Recht auf Selbstbestim
m u n g , Freiheit u n d Unabhängigkeit be
rührt, auf das i n der Erklärung über völker
rechtliche Grundsätze für freundschaftl i 
che Beziehungen u n d Zusammenarbeit 
zwischen den Staaten i m Einklang m i t der 
Charta der Vereinten Nat ionen Bezug ge
n o m m e n w i r d , das den Völkern zusteht, 
die dieses Rechts gewaltsam beraubt wor
den sind, insbesondere Völkern, die kolo
nia len oder rassistischen Regimen oder 
anderen Formen der Fremdherrschaft u n 
terworfen sind. 
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U m w e l t 

W I R T S C H A F T S K O M M I S S I O N FÜR E U R O 
PA (ECE) , 43. T A G U N G - Erklärung über 
die Erhal tung der Pflanzen- u n d Tierwelt 
und ihres Lebensraums, verabschiedet 
durch Beschluß E(43) am 19.Apri l 1988 
( U N - D o k . E/ECE/1172 u n d ECE/ENVWA/ 
6) 

Die ECE-Mitgliedsregierungen, 

- geleitet von dem Wunsch, i m Interesse der 
heutigen und der k o m m e n d e n Generatio
nen ihre Beziehungen zu verbessern und 
diesen neuen Auftr ieb zu verschaffen und 
innerhalb Europas die Zusammenarbeit 
und die Annäherung untereinander und i m 
Verhältnis zu den übrigen Ländern der Welt 
zu fördern, 

- fest entschlossen, die Entspannung und die 
Zusammenarbeit auszuweiten und zu ver
tiefen u n d diesen Prozeß i m Interesse der 
heutigen und der kommenden Generatio
nen dauerhafter, lebendiger und umfassen
der zu gestalten, 

- i n Anbetracht dessen, daß die gemeinsa
men Bestrebungen der ECE-Mitgliedslän-
der zur Erreichung der i n der Schlußakte 
der Konferenz über Sicherheit und Zusam
menarbeit i n Europa (KSZE) und dem Ab
schließenden D o k u m e n t des Madrider 
Treffens der Vertreter der Teilnehmerstaa
ten der KSZE dargelegten Ziele zur Ent
w i c k l u n g besserer und engerer Beziehun
gen untereinander auf allen Gebieten füh
ren sollten, insbesondere auch auf dem Ge
biet des Naturschutzes und der vernünfti
gen N u t z u n g der natürlichen Ressourcen, 

- unter H i n w e i s auf die entsprechenden Be
s t i m m u n g e n der Erklärung der Konferenz 
der Vereinten Nat ionen über die U m w e l t 
des Menschen, die Ziele der Welt-Natur
schutz-Strategie sowie die Empfehlungen 
u n d vorgeschlagenen Grundsätze i m Be
richt der W e l t k o m m i s s i o n für U m w e l t und 
E n t w i c k l u n g m i t dem T i t e l 'Unsere ge
meinsame Z u k u n f t - , 

- i n der Erkenntnis , daß Naturschutzpol i t ik , 
gleich welcher A r t , nur dann Erfolg haben 
kann, wenn sich alle Gruppen der Bevölke
rung ihrer Verantwortung bewußt sind und 
den Naturschutz und die Wiederherstel
l u n g geschädigter Ökosysteme fördern, 

- erklärend, daß bestandsfähige Entwick
lung eine Voraussetzung für die Erhaltung 
der Natur und der genetischen Ressourcen 
ist und daß dies i m selben Maße auch u m 
gekehrt g i l t , 

- unter H i n w e i s auf ihre gemeinsame Ge
schichte w i e auch eingedenk dessen, daß 
fast das gesamte Gebiet Europas seit lan
gem erschlossen ist, was n icht nur z u m 
Aussterben einzelner Tier- und Pflanzenar
ten, sondern auch z u m Verschwinden gan
zer Lebensräume geführt hat, 

- unter Berücksichtigung der Tatsache, daß 
eine Reihe von Pflanzen- u n d Tierarten wie 
auch deren Lebensräunie durch grenzüber
schreitende Verschmutzung bedroht sind, 

- eingedenk dessen, daß zahlreiche Tierarten 
i n Europa über Staatsgrenzen h inweg wan
dern, 

- erklärend, daß der Naturschutz u n d die ver
nünftige N u t z u n g erneuerbarer Ressour
cen i m Interesse der heutigen und der k o m 
menden Generationen neue Ansätze für 

die Bewirtschaftung und wirksame Siche
rung der Ökosysteme erfordern, 

- i m H i n b l i c k darauf, daß die charakteristi
schen natürlichen Ökosysteme u n d w i l d l e 
benden Tiere u n d Pflanzen eines jeden M i t 
gliedslandes ein wertvolles nationales Gut 
u n d einen wicht igen Beitrag z u m Naturer
be Europas u n d der Welt darstellen, 

- i n der Erkenntnis, daß eine gemeinsame 
Verantwortung besteht, die Ökosysteme 
und die für die Funktionsfähigkeit der Bio
sphäre lebenswichtigen ökologischen Pro
zesse zu bewahren und die biologische Viel
falt dadurch zu erhalten, daß das Überleben 
aller Pflanzen- und Tierarten i n i h r e m na
türlichen Lebensraum sichergestellt und 
ihre Erhaltung gefördert w i r d , 

- unter Berücksichtigung dessen, daß es auf 
bilateraler wie auch auf mult i la tera ler Ebe
ne viele verschiedene A r t e n und Organisa
t ionsformen der Zusammenarbeit bei der 
Erhaltung der Tier- und Pflanzenwelt gibt, 
einschließlich der regionalen und subregio
nalen Zusammenarbeit , 

- betonend, daß der wirksameren A n w e n 
dung der bereits bestehenden einschlägi
gen völkerrechtlichen D o k u m e n t e Vorrang 
gegeben werden muß, 

> sind übereingekommen, m i t der Verab
schiedung dieser Erklärung folgende Ziele 
anzustreben: 

1. die lebenden Naturgüter i m Interesse der 
heutigen und der kommenden Generationen 
zu erhalten, indem wicht ige ökologische Pro
zesse und die natürlichen Lebensgrundlagen 
bewahrt werden, die genetische Vielfalt ge
schützt und eine nachhaltige N u t z u n g der Ar
ten und Ökosysteme sichergestellt w i r d ; 
2. Unternehmen, Ins t i tu t ionen und Organisa
t ionen staatlichen, f r e i w i l l i g e n und privaten 
Charakters sowie andere Gruppierungen und 
Einzelpersonen zur Rücksichtnahme auf die 
Natur und z u m haushälterischen Umgang m i t 
ihren Ressourcen zu ermutigen,-
3. die erforderliehen Maßnahmen zu ergrei
fen, u m die Verschmutzung von Luft, Wasser 
und Boden sowie andere Beeinträchtigungen 
der Pflanzen- und Tierwelt und ihres Lebens
raums, die direkt oder indi rekt durch verschie
dene A r t e n menschlicher Tätigkeit verursacht 
werden, zu verhüten und zu vermindern,-
4. den zunehmenden Aktivitäten auf dem Ge
biet der Biotechnologie u n d der Gentechnik 
die erforderliche Aufmerksamkei t zu w i d m e n , 
unter besonderer Berücksichtigung der W i l d 
t ierbewirtschaftung und der Teichwirtschaft 
sowie der Züchtung und Ansiedlung n ichthei 
mischer Pflanzen- und Tierarten, m i t dem 
Z i e l , Beeinträchtigungen wildlebender Popu
lat ionen wie auch der U m w e l t i m allgemeinen 
zu vermeiden; 
5. die innerstaatlichen Rechtsvorschriften 
zur Erhaltung der Pflanzen- und Tierwel t und 
ihres Lebensraums, insbesondere bedrohter 
und wandernder Ar ten , soweit erforderlich zu 
verbessern u n d sie zur A n w e n d u n g zu br in
gen; 
6. für die Verträglichkeit wirtschaft l icher Tä
t igkei ten m i t der natürlichen Funktionsfähig
kei t der Ökosysteme Sorge zu tragen, insbe
sondere durch die Berücksichtigung der neue
sten Umweltgesichtspunkte bei wir t schaf t l i 
chen Tätigkeiten u n d bei sozial- und w i r t 
schaftspolitischen Entscheidungen, ein
schließlich der Bodennutzungsplanung, u n d 
die erforderlichen administrat iven, f inanziel

len u n d sonstigen wir tschaf t l i chen Maßnah
men z u m Schutz der Pflanzen- und Tierwel t 
u n d ihres Lebensraums zu treffen; 
7. kommerz ie l len , handelspolitischen, w i r t 
schaftlichen und Entwick lungshi l feprakt i 
ken, die A u s w i r k u n g e n auf den Naturschutz 
u n d auf eine bestandsfähige E n t w i c k l u n g ha
ben, die gebotene Aufmerksamkei t zu schen
ken; 
8. die bestehenden nat ionalen u n d internat io
nalen Systeme von Naturschutzgebieten und 
anderen geschützten Gebieten soweit erforder
l i c h zu stärken und Schutzmaßnahmen außer
halb dieser Gebiete zu verbessern; 
9. die Aktivitäten f re iwi l l iger Organisationen 
und Verbände zur Erhal tung der Pflanzen- und 
Tierwel t u n d ihres Lebensraums zu unterstüt
zen, die Umwel terz iehung und den Informa
tionsaustausch zu fördern und i n al len Bevöl
kerungsschichten das Umweltbewußtsein zu 
schärfen; 
10. m i t Vorrang von den bestehenden Formen 
der mul t i l a te ra len u n d bilateralen Zusam
menarbeit , w i e internat ionalen Organisatio
nen, Übereinkünften und Vereinbarungen, 
umfassenderen Gebrauch zu machen, u m die 
gemeinsamen Anstrengungen zur Erhaltung 
der Pflanzen- und Tierwel t und ihres Lebens
raums i n Europa und i n den angrenzenden Re
gionen auszuweiten, insbesondere durch 
- die Durchführung gemeinsamer wissen

schaftlicher Forschungsarbeiten und den 
Austausch von Fachleuten; 

- den Austausch von wissenschaftlichen u n d 
technischen Informat ionen, D o k u m e n t a 
t i o n und Forschungsergebnissen,-

- die A b h a l t u n g von wissenschaftlichen Kon
gressen und wissenschaftlich-technischen 
Tagungen,-

- die Ausarbeitung u n d Umsetzung eines eu
ropäischen Programms für die Erhal tung 
bedrohter und wandernder A r t e n sowie von 
für Europa typischen A r t e n an ihrer natürli
chen Lebensstätte; 

und, soweit notwendig beziehungsweise ange
bracht, zur E n t w i c k l u n g neuer Formen der i n 
ternationalen Zusammenarbeit beizutragen; 
11. auf gemeinsamer europäischer Basis 
- die Tier- und Pflanzenwelt Europas weiter

h i n zu studieren und zu beschreiben, ein
schließlich der S t ruktur u n d D y n a m i k des 
geographischen Verbreitungsgebiets w i l d 
lebenden Tier- und Pflanzenarten u n d de
ren genetischer Vielfalt i n den verschiede
nen Teilen ihres Verbreitungsgebiets (Are
als); 

- europäische, regionale u n d subregionale 
Bestandsaufnahmen vorzunehmen; 

- Listen bedrohter u n d wandernder A r t e n 
und wicht iger Lebensräume aufzustellen; 

- die praktische Möglichkeit der Erstellung 
von Listen der A r t e n zu untersuchen, für 
deren Erhaltung e in Land als Arealstaat i n 
ternational verantwort l i ch ist, unabhängig 
davon, ob diese A r t e n i n dem betreffenden 
Land als gefährdet gelten oder n icht ; 

- e in Programm für den Informationsaus
tausch über E n t w i c k l u n g e n i n bezug auf 
den Bestand an wi ldlebenden Tier- u n d 
Pflanzenarten i n Europa auszuarbeiten u n d 

- die A u s w i r k u n g e n und den Einfluß ver
schiedener Wirtschaftstätigkeiten u n d Bo
dennutzungsprakt iken auf die Pflanzen-
und Tierwel t u n d deren Lebensraum zu un
tersuchen. 

Abstimmungsergebnis: Ohne förmliche Ab
s t i m m u n g angenommen. 
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